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DOOR DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Art. 3. 

ln het eerste lid, op de tweede regel, tussen de woorden « voor 
alle verbintenissen » en de woorden « van de groepering» de 
woorden « en oneigenlijke verbintenissen» invoegen. 

VERANTWOORDING 

De hoofdelijkheid dient maximale garanties te verstrekken aan de derden 
uitgebreid tot oneigenlijke verbintenissen, voornamelijk indien de vennootschap 
geen eigen vermogen dient te bezitten. Het is belangrijk terzake oog te hebben 
voor de quasi-delictuele aansprakelijkheid. 

Immers, de hoofdelijkheid wordt in dat verband slechts uitgesproken indien ze 
via de wet zelf ontstaat. De Page schijnt wel bereid te zijn de hoofdelijkheid 
terzake te aanvaarden inzake handelaars, doch gezien de deelgenoten van de 
G.B.S. niet altijd handelaars dienen te zijn, is het derhalve noodzakelijk de 
hoofdelijkheid in de wet op te nemen. 

Art. 4. 

1) Het eerste lid vervangen door wat volgt: 
« De overeenkomst tot oprichting van een groepering wordt, 

op straffe van nietigheid, opgemaakt bij authentieke akte. Het­ 
zelfde geldt voor iedere wijziging van die overeenkomst ». 

2) In het tweede lid, de woorden « zodra de overeenkomst is 
gesloten» vervangen door de woorden « zodra de oprichtingsakte 
verwezen is » en de woorden « artikel 7, § 6 » vervangen door 
de woorden « artikel 7, § 4 ». 

VERANTWOORDING 

Een authentieke akte biedt maximale garanties. Het ware overigens aangewe­ 
zen in de toekomst alle handelsverenigingen te laten oprichten via authentieke 
aktes. Ter gelegenheid van nieuwe creaties diene dit dan ook voorzien. 

Andere wijzigingen zijn, enerzijds, een correctere juridische formulering en 
anderzijds, een verbetering van een foutieve verwijzing. 

Zie: 
435 (1982-1983) - Nr 1. 
- Nrs 2 tot 4: Amendementen. 
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AMENDEMENTS 
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Art. 3. 

Au premier alinéa, deuxième ligne, entre les mots « toutes les 
obligations » et les mots « du groupement » insérer les mots 
« quasi-obligations ». 

JUSTIFICATION 

Pour que les tiers puissent bénéficier d'un maximum de garanties, il est 
nécessaire d'étendre la solidarité aux quasi-obligations, surtout si la société ne doit 
pas disposer d'un patrimoine propre. li est important dans ce contexte de ne pas 
perdre de vue la responsabilité quasi délictuelle. 

En effet, la responsabilité n'est prononcée en l'occurrence que si elle découle 
de la loi même. De Page semble accepter la solidarité en ce qui concerne les 
commerçants. Or, les associés d'un G.I.E. ne doivent pas nécessairement être des 
commerçants. Il convient donc de prévoir la solidarité dans la loi. 

Art. 4. 

1 ) Remplacer le premier alinéa par ce qui suit : 
« Le contrat constitutif d'un groupement est, à peine de nullité, 

établi par acte public. Il en est de même de toute modification 
de ce contrat ». 

2) Au deuxième alinéa, remplacer les mots « dès la conclusion 
du contrat» par les mots « dès que l'acte constitutif est passé» et 
les mots « article 7, § 6 » par les mots « article 7, § 4 ». 

JUSTIFICATION 

L'acte public offre un maximum de garanties. li serait d'ailleurs souhaitable que 
toutes les associations commerciales soient désormais constituées par un -cte 
public. li convient donc d'imposer cette obligation à toutes les associations 
futures. 

Les autres modifications visent à améliorer la terminologie juridique et à 
rectifier une référence erronée. 

Voir: 
435 (1982-1983) - N" 1. 
- N'" 2 à 4: Amendements. 
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Art. 5 

1) Op de eerste regel, na de woorden « van de groepering 
bevat», de woorden « op straffe van nietigheid » toevoegen. 

2) Het 4° en het 7° weglaten. 
3) ln het 8°, de woorden « de vergadering van de leden » 

vervangen door de woorden « de zesmaandelijkse vergadering 
van de groepering». 

VERANTWOORDING 

Het is logisch om bepaalde vereisten op straffe van nietigheid te eisen zoniet 
bevat de oprichtingsakte niet in alle gevallen de door de wetgever noodzakelijk 
geachte bepalingen. De sanctie die zich terzake opdringt is de nietigheid van de 
oprichtingsakte. 
Door het weglaten van 4° wordt de tekst van de wet geaccordeerd met de 

algemene bepalingen van de nieuwe vennootschapswetgevingen. Immers de ven­ 
nootschap wordt dan geacht voor onbeperkte duur te zijn aangegaan en slechts 
in de mate dat de oprichtingsakte expliciet hiervan afwijkt en een bepaalde duur 
bepaalt is zij niet van onbeperkte duur. 
Het heeft weinig zin de aard en de waarde van de eventuele inbrengen te 

vermelden gezien deze geen garantie biedt voor de derden. Immers, de inbreng 
is facultatief en kan steeds gewijzigd worden. 

Uiteindelijk is het wenselijk de tekst van het go in accordantie te brengen met 
artikel 13. 

Art. 7. 

ln § 1, eerste lid, de woorden « binnen wier rechtsgebied de 
groepering haar zetel heeft;» en in § 2, eerste lid, de woorden 
« binnen welker rechtsgebied de groepering haar zetel heeft » 
vervangen door de woorden « van het rechtsgebied waar de 
groepering haar zetel heeft». 

Art. 8. 

ln fine van § 3, de woorden « artikel 7, § 6 » vervangen door 
de woorden « artikel 7, § 4 ». 

L. V AN DEN BOSSCHE. 

Art. S 

l) Faire commencer la première ligne par les mots « A peine 
de nullité, ». 
2) Supprimer le 4° et le 7°. 
3) Au 8°, remplacer les mots « l'assemblée des membres» par 

les mots « l'assemblée semestrielle des membres ». 

JUSTIFICATION 

li est logique d'exiger que ces indications soient mentionnées, à peine de nullité 
de l'acte constitutif, sans quoi ce dernier ne contiendrait pas toujours les disposi­ 
tions jugées nécessaires par le législateur. La sanction qui s'impose en la matière 
est la nullité de l'acte constitutif. 

La suppression du 4° met le texte de la loi en concordance avec les dispositions 
générales de la nouvelle législation sur les sociétés commerciales. La société est 
dès lors censée être constituée pour une durée illimitée sauf si l'acte constitutif 
prévoit explicitement une durée précise. 

li n'est pas utile d'indiquer la nature et la valeur des apports éventuels étant 
donné qu'ils ne constituent aucune garantie pour des tiers. L'apport est en effet 
facultatif et peut toujours être modifié. 
Pour terminer, il est souhaitable de mettre le texte du go en concordance avec 

le texte de l'article 13. 

Art. 7. 

Dans la version néerlandaise, remplacer, au § 1, premier 
alinéa, les mots « binnen wier 'rechtsgebied de groepering haar 
zetel heeft» et au § 2, premier alinéa, les mots « binnen welker 
rechtsgebied de groepering haar zetel heeft » par les mots « van 
het rechtsgebied waar de groepering haar zetel heeft». 

Art. 8. 

ln fine du § 3, remplacer les mots « article 7, § 6 » par les mots 
« article 7, § 4 ». 


